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Purpose of 
Resolution:

Department's Position:
The Hawaii Department of Education (Department) supports this resolution as it promotes 
communication and engagement of a community of experts and practitioners interested in 
aligning efforts towards the normalization of ʻōlelo Hawaiʻi.  

As the single public education system in Hawaiʻi, the Department is a main provider of Hawaiian 
language learning for Grades K-12 students.  Board of Education (BOE) policies 105-7 and 
105-8 direct that the Department implement Hawaiian language, culture and history learning for 
all public education students and staff.  The Department provides opportunities for learning 
about, and through the Hawaiian language in our schools daily through the Kaiapuni program, 
Hawaiian language courses, and Hawaiian Studies programming K-12.

Further, the Department supports SCR 180 provided that its passage does not replace 
or adversely impact our BOE approved budget.  

Thank you for the opportunity to provide testimony. 

The Hawaii State Department of Education seeks to advance the goals of the Strategic Plan 
which is focused on student success, staff success, and successful systems of support. This is 
achieved through targeted work around three impact strategies: school design, student voice, 
and teacher collaboration.  Detailed information is available at www.hawaiipublicschools.org.
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SCR 180/SR 146 – SUPPORTING THE DEVELOPMENT OF A HAWAIIAN 
LANGUAGE PLAN, INCLUDING GOALS, BENCHMARKS, STRATEGIES, AND 
OUTCOMES, TO BUILD UPON ACCOMPLISHMENTS AND TO ACCELERATE THE 
NORMALIZATION OF ‘OLELO HAWAI‘I. 
 
E ke Kenekoa Shimabukuro a me nā lālā o ke Kōmike Kuleana Hawaiʻi. Aloha ʻoukou; 
Chair Shimabukuro, Vice Chair Kahele, and members of the committee: 
 
ʻO wau nō ʻo Keiki Kawaiʻaeʻa, ka Luna Hoʻokele o Ka Haka ʻUla O Keʻelikōlani ma ke 
Kulanui O Hawaiʻi Ma Hilo.  I am Keiki Kawaiʻaeʻa, the Director of the College of 
Hawaiian Language at UH Hilo. On this the International Year of the Indigenous 
Language, I am pleased to provide testimony in strong support for SCR 180/SR 146.  
 
The state of Hawaiʻi has a long standing record in support of the revitalization of ʻōlelo 
Hawaiʻi. It is the first state to declare its only Indigenous language – ka ʻōlelo Hawaiʻi – 
as one of its state’s official language through constitutional mandate. It has supported 
Hawaiian language through education including the Kula Kaiapuni Hawaiʻi/Hawaiian 
Language Immersion schools across P-12 public and charter schools across the state. 
It also created the only Indigenous Language College, Ka Haka ʻUla O Keʻelikōlani in 
the nation at UH Hilo. Each Februrary, it celebrates mahina ʻōlelo Hawaiʻi/Hawaiian 
language month in recognition of its state’s language treasure. Hawaiʻi has 
demonstrated national leadership through its many efforts to revitalize and renormalize 
Hawaiian as a model for other endangered languages around the world. 
 
As the state experiences the last of its 20-30 mānaleo, Native Hawaiian speaking 
kūpuna and the rise of new speakers some 15,000 students strong across P-20 
education, 27,000 self-identified speakers in Hawaiʻi and across the U.S. continent, and 
an increase of Hawaiian spoken as the home language, Hawaiʻi is ready to take the 
next step towards te development of a Hawaiian language plan. This resolution aims to 



address a growing commitment of the State of Hawaiʻi towards further advancement of 
ʻōlelo Hawaiʻi through government commitment as a viable and vital language for its 
future generations.   
 
Ka Haka ʻUla has worked for many years with the ʻAha Pūnana Leo as have the other 
entities listed in the SCR180 and UH Hilo supports its leadership in developing this 
report. Because of its private non-profit status and years of work in the revitalization of 
ʻōlelo Hawaiʻi, the ʻAha Pūnana Leo can move quickly and efficiently in organizing the 
meetings and producing the report than government entities. I strongly support the 
commitment to strengthen the vitality of Hawaiian through a collective Hawaiian 
language plan and ask for your support towards this goal. 
 
Mahalo for this opportunity to testimony on this measure.  
 
 
 
 



March 18, 2019 

Hawaii State Legislature 
30th Legislature, 2019  

Re: Support for SCR180/SR146 

Tsu haa káa ḵeiwa.aa (it broke daylight on us again), 

My name is Dr. X'unei Lance Twitchel. I am an Associate Professor of Alaska Native Languages at 
the University of Alaska Southeast. I strongly urge your support of SCR 180 and SR 146 to develop a 
state supported Hawaiian language plan. 

Five years ago, Alaska followed the lead of your state in declaring Native Alaska languages official 
for our state. Prior to that, the Alaska Legislature and Governor established the Alaska Native 
Language Preservation and Advisory Council, of which I am a member. A Hawaii State Plan for the 
Normalization of use of Hawaiian would provide our state with a precedent to work from in our efforts 
in Alaska, and would provide leadership throughout the nation for the next steps that state 
governments can take in Indigenous language revitalization.  

The choice in SCR 180/SR 146 to have the non-profit ʻAha Pūnana Leo lead the state planning effort 
further strengthens the resolutions for us in Alaska. The ʻAha Pūnana Leo is widely known in Alaska 
for its leadership in Hawaiian language revitalization. Many Alaska Native groups have visited Pūnana 
Leo preschools and the highly successful Nāwahī laboratory school that was established through an 
innovative cooperative arrangement between the state department of education, the Office of 
Hawaiian Affairs, the ʻAha Pūnana Leo and University of Hawaiʻi.  There are several groups that are 
modeling their programs and future developments based on the Pūnana Leo organization and 
programs. Alaska has 20 Alaska Native languages, and hundreds of Alaska Native entities, and many of 
them have visited Hawaiʻi specifically to observe ʻAha Pūnana Leo and Nāwahī, and have also brought 
teachers, administrators, and parents from those organizations to Alaska to share best practices and to 
strategize on the next steps. 

Passage of SCR 180/SR 146 will have a positive impact on language revitalization efforts in Alaska 
and will give us yet another model to follow. SCR 180/SR 146 has wide reaching impacts, and will assist 
with the survival and revitalization of languages in Hawaiʻi and Alaska. I strongly urge your full 
support of these resolutions. 

Yéi áyá gunalchéesh, 

X̱’unei - Lance A. Twitchell

Alaska Native Languages & Studies
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RE: SCR 180 / SR 146:SUPPORTING THE DEVELOPMENT OF A HAWAIIAN LANGUAGE 
PLAN, INCLUDING GOALS, BENCHMARKS, STRATEGIES, AND OUTCOMES, TO 
BUILD UPON ACCOMPLISHMENTS AND TO ACCELERATE THE NORMALIZATION 
OF ‘OLELO HAWAI‘I 
 
Aloha e nā kenekoa ʻo Shimabukuro, Ka Luna Hoʻomalu a me Kahele, Ka Hope Luna 
Hoʻomalu a me nā lālā o ke Kōmike Kuleana Hawaiʻi 
 
ʻO wau ʻo Kaʻiulani Laehā ka Luna Hoʻokele o ka ʻAha Pūnana Leo e hōʻike ana i ke 
KĀKOʻO PIHA i kēia SCR 180/ SR 146 
 
On behalf of the ʻAha Pūnana Leo I submit this testimony in Full Support of SCR 
180/SR 146. 
 
The ʻAha Pūnana Leo is the sole statewide provider of Hawaiian medium early 
learning with 12 preschools and 2 infant-toddler programs on Hawaiʻi, Maui, 
Molokaʻi, Oʻahu and Kauaʻi.  We have played a key role in moving Hawaiian 
language based education forward in the public school system and the University of 
Hawaiʻi system as well as into the general public, in media for example. The ʻAha 
Pūnana Leo is more than willing to coordinate a coalition to develop the Hawaiian 
Language Plan including aspirational goals, benchmarks strategies and outcome for 
the next 35 years.  
 
The ʻAha Pūnana Leo has worked over the last 35 years in Hawaiian language 
revitalization and the process for the planning document referenced in SCR 180/ SR 
146 would yield an important working document a tool for which we can measure 
progress in normalization of Hawaiian for Hawaiʻi's citizens. 
 
Mahalo nui loa for this opportunity to provide testimony and urge the support and 
passsage of SCR 180/ SR 146. 
 
Me ka ʻoiaʻiʻo, 
 
 
 
Kaʻiulani Laehā 
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TESTIMONY 

By: Kau‘i Burgess 

Director of Community & Government Relations  

 

RE: SCR180/SR146, Supporting the development of a Hawaiian language plan, 

including goals, benchmarks, strategies, and outcomes, to build upon accomplishments and 

to accelerate the normalization of ‘Ōlelo Hawaiʻi. 

 

E ka Luna Hoʻomalu Shimabukuro, ka Hope Luna Hoʻomalu Kahele, a me nā Kenekoa ʻē aʻe o 

kēia Kōmike, aloha!   

 

Driven by the third goal of our strategic plan for 2015-2020, which guides our educational 

institution to cultivate a strong Native Hawaiian identity to instill confidence and resiliency in 

learners, Kamehameha Schools SUPPORTS SCR180/SR146. 

 

In 1896, our native language was banned from being spoken in public schools. It wasn’t until 

four generations later that the foresight, leadership, and diligent work of honorable individuals 

brought ʻŌlelo Hawaiʻi back from the brink of extinction.  Today, ‘Ōlelo Hawaiʻi is being used 

and celebrated in government, education, and commerce alike by approximately 18,000 speakers 

across the pae ‘āina.   
 

This work is nowhere near complete, however. Kamehameha Schools believes that the 

renormalization of Hawaiian Language in all aspects of life in Hawaiʻi is necessary to enable 

Native Hawaiians and the larger community to gain a deeper understanding of Hawaiʻi’s history 

and cultural practices, and unveil over a millennia of place-based, ancestral knowledge that 

continues to guide innovative solutions to modern problems. 

 

Kamehameha Schools is also pleased to provide support for Native Hawaiian charter and 

immersion schools, which provide critical Hawaiian language programs for our broader 

community. 

Founded in 1887, Kamehameha Schools is an educational organization striving to restore our 

people through education and advance a thriving Lāhui where all Native Hawaiians are 

successful, grounded in traditional values, and leading in the local and global communities. We 

believe that community success is individual success, Hawaiian culture-based education leads to 

academic success and local leadership drives global leadership.  

With this testimony, Kamehameha Schools SUPPORTS SCR180/SR146.  Mahalo nui. 
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March 18, 2019 

 

HEARING OF THE SENATE COMMITTEE ON HAWAIIAN AFFAIRS 
 
RE: SCR 180/ SR 146 SUPPORTING THE DEVELOPMENT OF A HAWAIIAN LANGUAGE PLAN, INCLUDING 
GOALS, BENCHMARKS, STRATEGIES, AND OUTCOMES, TO BUILD UPON ACCOMPLISHMENTS AND TO 
ACCELERATE THE NORMALIZATION OF ‘OLELO HAWAI’I 
 
DATE: March 19, 2019   TIME: 1:18 P.M.  LOCATION: Room 016 
 
Honorable Members of the Senate Committee on Hawaiian Affairs: 
 
The Council for Native Hawaiian Advancement (CNHA) testifies in strong support for SR 146 and SCR 
180. 
 
There is a saying, “if you don’t know where you are going, any road will get you there.” The corollary to 
that statement is also true, namely, “if you have set your sights on arriving at a destination, you must 
have a plan to get yourself there.” These attached resolutions request the State of Hawaii to call the 
Hawaiian language community to come together to create a plan to accomplish our collective goal of 
continuing to revitalize the use of the Native Hawaiian language and to expand and normalize its use in 
all venues.  
 
These resolutions acknowledge the Hawaiian language community’s considerable accomplishments in 
revitalizing the use of the indigenous Hawaiian language over the last 35 years, the worldwide attention 
indigenous Hawaiian language advocates have garnered for the success of their efforts amongst 
indigenous language supporters worldwide, the international recognition the United Nations has given 
to the importance indigenous languages have on the identity and well-being of indigenous peoples 
throughout the world  through its declaration of 2019 as the “ International Year of Indigenous 
Languages,” and the similar recognition the state of Hawaii has provided through Governor Ige’s recent 
proclamation of 2019 as the “Year of Indigenous Languages” in Hawaii.   
 
Other countries, such as New Zealand, Finland, and Ireland have realized that their majoritarian-based  
governments must have a plan to assure that the languages of their indigenous people (a minority 
population in these governments) are fostered and encouraged through state-sponsored indigenous 
language commissions. Although the people of the State of Hawaii have declared Native Hawaiian to be 
an official language of the State of Hawaii in our State constitution, the state has yet to engage in a 
focused and deliberative planning process to define its Hawaiian language goals and the necessary steps 
which must occur to make that vision a reality.    
 
Creating a broad-based community planning process with the goal of developing an overarching plan for 
the continued revitalization and normalization of the use of the Hawaiian language is the gist of what is 
being sought by both SR 146 and SCR 180. Undoubtedly one focus of this planning effort will be to 
define the pedagogical improvements in curriculum and instruction that must occur throughout the 
preschool to post graduate spectrum ( aka P-18 spectrum) in order for this Hawaiian language 
revitalization to continue to occur. Likewise, equal attention must also be given to increasing the daily 
use and understanding of the Hawaiian language by the media, by the government, and by the private 



 

  
 
 

sector on a daily basis. It is CNHA’s hope that this state-sponsored Hawaiian Language planning process 
will serve both purposes with rigor and commitment.   
 
CNHA wholeheartedly supports this broad-based planning initiative and optimistically looks forward to 
the very real possibility that the use of the Hawaiian language will increase in its use, prevalence, and 
relevance in the day-to-day life of all of Hawaii’s citizens.  
 

Respectfully, 

 

J. Kuhio Lewis 
Chief Executive Officer 























































Hōʻike Manaʻo ʻAha ʻŌlelo 
Legislative Testimony 

 
SCR  180 / SR 146 

 
SUPPORTING THE DEVELOPMENT OF A HAWAIIAN LANGUAGE PLAN, INCLUDING GOALS, 

BENCHMARKS, STRATEGIES, AND OUTCOMES, TO BULD UPON ACCOMPLISHMENTS AND TO 
ACCERLERATE THE NORAMLIZATION OF ʻŌLELO HAWAIʻI. 

 
E ka Luna Hoʻomalu ʻo Kenekoa Shimabukuro me kona Hope ʻo Kenekoa Kahele a me nā 
Kenekoa ʻē aʻe o kēia Kōmike Kuleana Hawaiʻi, aloha kākou; 
 
Eia au e hōʻoia ana i koʻu kākoʻo piha i kēia ʻōlelo hoʻoholo e hōʻoia ana i ko kākou nui holomua 
ma ka hoʻōla ʻōlelo Hawaiʻi, he aukahi e hoʻohanohano ʻia ana a puni ka honua, keu aku i kēia 
makahiki i kuahaua ʻia e ka ʻAha ʻŌiwi o Nā Aupuni Hui Pū ʻIa no ko ka  honua mau ʻōlelo ʻōiwi a 
pēia pū e ko kākou Kiaʻāina no ko Hawaiʻi kekahi hoʻohanohano ʻana i nā ʻōlelo ʻōiwi i kēia 
makahiki. 
 
ʻO kekahi mea koʻikoʻi o kēia ʻōlelo hoʻoholo aʻu e kākoʻo nei, ʻo ia ka makemake e paʻa kekahi 
ʻano papahana hikiāloa e hoʻomakoho ʻia ai nā pahuhopu a kaʻakālai e ʻimi ʻia i kēia mua aku no 
ka hoʻōla ʻōlelo. 
 
He kōkua nui kēlā ʻano palapala iaʻu, iā mākou, nā haumāna, ʻohana, ʻoihana a pēlā e paʻu ana 
ma kēia hoʻōla ʻōlelo ʻoiai, he kōkua ma ka hōʻoia i ka pono e ʻimi alu like ʻia e ko Hawaiʻi ma 
nā ʻano pōʻaiapili like ʻole – ma loko a ma waho hoʻi o nā kula. He mea pū no paha kēia e paʻa ai 
nā ala a honua hou aku e lohe ʻia ai ka ʻōlelo Hawaiʻi. He kōkua pū ma ka ʻume ʻana i nā hoa 
kākoʻo hou aku ke ʻike paha lākou i kekahi mau ʻano e pili ai ka ʻimi hoʻōla ʻōlelo iā lākou kekahi! 
 
A no ia mau kumu au e kākoʻo nei i kēia ʻōlelo hoʻoholo me ka paipai iā ʻoukou e kākoʻo pū aku.  
 
I am submitting this testimony in full support of this resolution that acknowledges the 
accomplishments made to date by our Hawaiian language movement, one that has become a 
global model which is of particular note given that 2019 has been declared by the United 
Nations as the International Year of Indigenous Langauges, a declaration mirrored by our own 
Governor’s proclamation of the Year of Indigenous Languages here in Hawaiʻi as well.  
 
I also express my complete support for the development of a Hawaiian Language Plan that 
would help to identify and prioritize aspirational goals and strategies for our language 
revitalization efforts going forward.  
 
A document as such is of direct benefit to students and ʻohana like myself who are intimately 
involved in the language movement, particulary as the executive director of Makauila, Inc. A 
comprehensive, cross-sector and multi-stakedholder plan would at minimum confirm the need 
for a collective effort such that everyone who has an aloha for ʻōlelo Hawaiʻi – whether fluent 



or not, involved in immersion schools or not, Hawaiian or not – has a role they can play to help 
lift up our ʻōlelo Hawaiʻi. It may also help to encourage and bring about new contexts and 
venues where our ʻōlelo Hawaiʻi can and will be used and supported. This is a mea nui for our 
ʻohana and haumāna, to be able to use ʻōlelo Hawaiʻi everywhere from school, to businesses, to 
media, government, etc.  
 
For these and other reasons, I support SCR180/SR146 and encourage all of you to support this 
measure as well. 
 
Me ka ʻoiaʻiʻo, 
 
Bryson Hoe 
Executive Director 
Makauila, Inc.  



Hōʻike	Manaʻo	ʻAha	ʻŌlelo	
Legislative	Testimony	

	
SCR		180	/	SR	146	

	
SUPPORTING	THE	DEVELOPMENT	OF	A	HAWAIIAN	LANGUAGE	PLAN,	INCLUDING	GOALS,	

BENCHMARKS,	STRATEGIES,	AND	OUTCOMES,	TO	BULD	UPON	ACCOMPLISHMENTS	AND	TO	
ACCERLERATE	THE	NORAMLIZATION	OF	ʻŌLELO	HAWAIʻI.	

	
E	ka	Luna	Hoʻomalu	ʻo	Kenekoa	Shimabukuro	me	kona	Hope	ʻo	Kenekoa	Kahele	a	me	nā	
Kenekoa	ʻē	aʻe	o	kēia	Kōmike	Kuleana	Hawaiʻi,	aloha	kākou;	
	
Eia	au	e	hōʻoia	ana	i	koʻu	kākoʻo	piha	i	kēia	ʻōlelo	hoʻoholo	e	hōʻoia	ana	i	ko	kākou	nui	holomua	
ma	ka	hoʻōla	ʻōlelo	Hawaiʻi,	he	aukahi	e	hoʻohanohano	ʻia	ana	a	puni	ka	honua,	keu	aku	i	kēia	
makahiki	i	kuahaua	ʻia	e	ka	ʻAha	ʻŌiwi	o	Nā	Aupuni	Hui	Pū	ʻIa	no	ko	ka		honua	mau	ʻōlelo	ʻōiwi	a	
pēia	pū	e	ko	kākou	Kiaʻāina	no	ko	Hawaiʻi	kekahi	hoʻohanohano	ʻana	i	nā	ʻōlelo	ʻōiwi	i	kēia	
makahiki.	
	
ʻO	kekahi	mea	koʻikoʻi	o	kēia	ʻōlelo	hoʻoholo	aʻu	e	kākoʻo	nei,	ʻo	ia	ka	makemake	e	paʻa	kekahi	
ʻano	papahana	hikiāloa	e	hoʻomakoho	ʻia	ai	nā	pahuhopu	a	kaʻakālai	e	ʻimi	ʻia	i	kēia	mua	aku	no	
ka	hoʻōla	ʻōlelo.	
	
He	kōkua	nui	kēlā	ʻano	palapala	iaʻu,	iā	mākou,	nā	haumāna,	ʻohana,	ʻoihana	a	pēlā	e	paʻu	ana	
ma	kēia	hoʻōla	ʻōlelo	ʻoiai,	he	kōkua	ma	ka	hōʻoia	i	ka	pono	e	ʻimi	alu	like	ʻia	e	ko	Hawaiʻi	ma	
nā	ʻano	pōʻaiapili	like	ʻole	–	ma	loko	a	ma	waho	hoʻi	o	nā	kula.	He	mea	pū	no	paha	kēia	e	paʻa	ai	
nā	ala	a	honua	hou	aku	e	lohe	ʻia	ai	ka	ʻōlelo	Hawaiʻi.	He	kōkua	pū	ma	ka	ʻume	ʻana	i	nā	hoa	
kākoʻo	hou	aku	ke	ʻike	paha	lākou	i	kekahi	mau	ʻano	e	pili	ai	ka	ʻimi	hoʻōla	ʻōlelo	iā	lākou	kekahi!	
	
A	no	ia	mau	kumu	au	e	kākoʻo	nei	i	kēia	ʻōlelo	hoʻoholo	me	ka	paipai	iā	ʻoukou	e	kākoʻo	pū	aku.		
	
I	am	submitting	this	testimony	in	full	support	of	this	resolution	that	acknowledges	the	
accomplishments	made	to	date	by	our	Hawaiian	language	movement,	one	that	has	become	a	
global	model	which	is	of	particular	note	given	that	2019	has	been	declared	by	the	United	
Nations	as	the	International	Year	of	Indigenous	Langauges,	a	declaration	mirrored	by	our	own	
Governor’s	proclamation	of	the	Year	of	Indigenous	Languages	here	in	Hawaiʻi	as	well.		
	
I	also	express	my	complete	support	for	the	development	of	a	Hawaiian	Language	Plan	that	
would	help	to	identify	and	prioritize	aspirational	goals	and	strategies	for	our	language	
revitalization	efforts	going	forward.		
	
A	document	as	such	is	of	direct	benefit	to	students	and	ʻohana	like	myself	who	are	intimately	
involved	in	the	language	movement,	particulary	for	me	as	a	a	Hawaiian	language	writer	and	
producer	at	ʻŌiwi	Television	Network.	A	comprehensive,	cross-sector	and	multi-stakedholder	
plan	would	at	minimum	confirm	the	need	for	a	collective	effort	such	that	everyone	who	has	an	



aloha	for	ʻōlelo	Hawaiʻi	–	whether	fluent	or	not,	involved	in	immersion	schools	or	not,	Hawaiian	
or	not	–	has	a	role	they	can	play	to	help	lift	up	our	ʻōlelo	Hawaiʻi.	It	may	also	help	to	encourage	
and	bring	about	new	contexts	and	venues	where	our	ʻōlelo	Hawaiʻi	can	and	will	be	used	and	
supported.	This	is	a	mea	nui	for	our	ʻohana	and	haumāna,	to	be	able	to	use	ʻōlelo	Hawaiʻi	
everywhere	from	school,	to	businesses,	to	media,	government,	etc.		
	
For	these	and	other	reasons,	I	support	SCR180/SR146	and	encourage	all	of	you	to	support	this	
measure	as	well.	
	
Me	ka	ʻoiaʻiʻo...	
Kapuaonaona	Roback	
Producer/Writer	
ʻŌiwi	Television	Network	
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SCR 180 SUPPORTING THE DEVELOPMENT OF A HAWAIIAN 
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AND OUTCOMES, TO BUILD UPON ACCOMPLISHMENTS AND TO 
ACCELERATE THE NORMALIZATION OF ʻŌLELO HAWAIʻI: 

STRONG SUPPORT 
 

Aloha Chair Senator Maile Shimabukuro and members of the Senate Committee 
on Hawaiian Affairs: 
 
My name is Dr. Kēhaulani ʻAipia-Peters. I am the chair of the Governing Board of 
Ke Kula ʻO Nāwahīokalaniʻōpuʻu Iki Laboratory Public Charter School.  
 
Please list my support on behalf of our charter school for the passage of SCR180. 
This legislation is designed to develop a Hawaiian Language Plan that will 
advance the use of ʻŌlelo Hawaiʻi in government services and transactions, private 
sector activities, tourism, and education. 
 

   As a Hawaiian medium education school, Ke Kula ʻO Nāwahīokalaniʻōpuʻu 
strongly supports legislation that will accelerate the normalization of Hawaiian 
language, one of the State’s official language. Such legislation will ensure that 
ʻŌlelo Hawaiʻi is supported among language learners and fluent speakers and is a 
living language of Hawaiʻi.  
 
Mahalo nui for the opportunity to provide testimony for your consideration 
 
Mahalo, 
 
Dr. Kēhaulani ʻAipia-Peters 
Chair, Governing Board 
Ke Kula ʻO Nāwahīokalaniʻōpuʻu Iki LPCS 
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Hōʻike Manaʻo ʻAha ʻŌlelo 
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SCR  180 / SR 146 

SUPPORTING THE DEVELOPMENT OF A HAWAIIAN LANGUAGE PLAN, INCLUDING GOALS, 
BENCHMARKS, STRATEGIES, AND OUTCOMES, TO BULD UPON ACCOMPLISHMENTS AND TO 

ACCERLERATE THE NORAMLIZATION OF ʻŌLELO HAWAIʻI. 
 

Ko ka ʻAha Kenekoa Kōmike Kuleana Hawaiʻi 
Senate Committe on Hawaiian Affairs 

 
19 Malaki 2019; 1:18pm; Lumi ʻAha Kūkā 016 

 
E ka Luna Hoʻomalu ʻo Kenekoa Shimabukuro me kona Hope ʻo Kenekoa Kahele a me nā 
Kenekoa ʻē aʻe o kēia Kōmike Kuleana Hawaiʻi, aloha kākou; 
 
Eia au e hōʻoia ana i ko Mokuola Honua kākoʻo piha i kēia ʻōlelo hoʻoholo e hōʻoia ana i ka nui 
holomua o ke aukahi hoʻōla ʻōlelo Hawaiʻi, he aukahi e hoʻohanohano ʻia ana a puni ka honua. 
ʻOi aku nō paha kēia hanohano i kēia makahiki ʻoiai ke kuahaua ʻana o ka ʻAha ʻŌiwi o Nā 
Aupuni Hui Pū ʻIa i makahiki e hoʻohanohano ʻia ai ko ka honua mau ʻōlelo ʻōiwi. ʻO Mokuola 
Honua ka ʻelele no ka Pākīpika ma ke kōmike hoʻokele a UNESCO no kēia makahiki kauʻāina. A 
no laila, he nui ko mākou mahalo i ko Kiaʻāina Ige kūkala ʻana aku he makahiki no nā ʻōlelo ʻōiwi 
ma Hawaiʻi kekahi. 
 
Ua hua mai ʻo Mokuola Honua mai ka ʻimi pakanā ʻana o ka ʻAha Pūnana Leo me Ka Haka ʻUla o 
Keʻelikōlani i ka hana alu like me ko ka honua mau kaiāulu ʻōiwi ʻē aʻe ma nā kiʻina hoʻōla ʻōlelo 
ʻōiwi. ʻOiai, kumu ana nō ka nui holomua o ke aukahi hoʻōla ʻōlelo Hawaiʻi i loko o kēia mau 
makahiki 35 i hala iho nei i nā kiʻina i ulu kūlohelohe mai ma o ka hana me ko Hawaiʻi mau 
ʻohana no ka hoʻihoʻi hou ʻia o ka ʻōlelo Hawaiʻi i nā hanauna hou, ʻo kekahi mea i kūpono a 
waiwai nō hoʻi i kēia wā, ʻo ia ka loaʻa ʻana o kēia ʻano palapala hikiāloa no ka hoʻōla ʻōlelo 
Hawaiʻi. He mea ʻano maʻamau nō kēia mau palapala e paʻa ai nā pahuhopu, kaʻakālai a 
makakoho no ka hōʻola ʻōlelo i waena o nā lāhui ʻōiwi i loaʻa nā papahana a kiʻina hoʻōla ʻōlelo 
ʻōiwi ikaika loa ma ko lākou mau ʻāina, i.l., Māori, Wale, Gaelic, Sami. 
 
He kōkua kēia ʻano palapala a papahana ma ka hōʻoia i ka pono e ʻimi alu like ʻia kēia hoʻōla 
ʻōlelo Hawaiʻi e ko Hawaiʻi ma nā ʻano pōʻaiapili like ʻole – ma loko a ma waho hoʻi o nā kula. He 
mea pū nō paha kēia e paʻa ai nā ala a honua hou aku e lohe ʻia ai ka ʻōlelo Hawaiʻi, mai nā hale 
aupuni a i nā pāʻoihana a pēia nā honua pāpaho kekahi. He kōkua pū ma ka ʻume ʻana i nā hoa 
kākoʻo hou aku ke ʻike paha lākou i kekahi mau ʻano e pili ai ka ʻimi hoʻōla ʻōlelo iā lākou kekahi! 
 
A no ia mau kumu au e kākoʻo nei i kēia ʻōlelo hoʻoholo me ka paipai iā ʻoukou e kākoʻo pū aku.  
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I am submitting this testimony in full support of this resolution that acknowledges the 
accomplishments made to date by our Hawaiian language movement, one that has grown to be 
recognized as a global model for indigenous language revitilization. This is of particular note this 
year given that 2019 has been declared by the United Nations as the International Year of 
Indigenous Langauges. In fact, Mokuola Honua holds the seat as the indigenous representative 
for the Pacific on the UNESCO Global Steering Committe for this International Year. We are 
therefore even moreso grateful for Governor Ige’s recent proclamation of a Year of Indigenous 
Languages here in Hawaiʻi as well. 
 
Mokuola Honua: Global Center for Indigenous Language Excellence is an initiative born from a 
partnership between the ʻAha Pūnana Leo and the Ka Haka ʻUla o Keʻelikōlani, Hawaiian 
Language College. Its work is aimed at collaborating with other national and international 
indigenous communities on indigenous language revitalization efforts. While our 35 years of 
success to date in revitilizing Hawaiian language is no doubt rooted in a true grass-roots, 
organic, community- and family-based effort to ensure future generation of our keiki are raised 
speaking ʻōlelo Hawaiʻi, we are at a point where a long-range Hawaiian language planning 
document would help to ensure exponential growth and success going forward. These language 
plans that identify goals, strategies and priorities are common among other very strong 
indigenous language initiatives globally, e.g., Māori, Welsh, Gaelic, Sami. 
 
Language planning documents as such at minimum evidence the need and desire for a 
comprehensive, cross-sector and multi-stakedholder effort confirming that everyone who has 
an aloha for ʻōlelo Hawaiʻi – whether fluent or not, involved in immersion schools or not, 
Hawaiian or not – has a role they can play to help lift up our ʻōlelo Hawaiʻi. It may also help to 
encourage and bring about new contexts and venues where our ʻōlelo Hawaiʻi can and will be 
used and supported. This is a mea nui for our keiki, ʻōpio and ʻohana to be able to use ʻōlelo 
Hawaiʻi everywhere from school, to businesses, to media, and government in the future. 
 
For these and other reasons, I support SCR180/SR146 and encourage all of you to support this 
measure as well. 
 
Me ka ʻoiaʻiʻo, 
 
 
Amy Kalili, Director 
Mokuola Honua 
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Comments:  

A critical thread in the fabric of Hawaiian culture is 'Å•lelo Hawai‘i. Around the world 
language binds past generations to the future, as a medium in which culture is 
preserved, celebrated, and evolves over time. The reâ€•normalization of 'Å•lelo 
Hawai‘i is an essential step in the process of bringing Hawaiian culture back from the 
brink and firmly rooting it in Hawai‘i’s future, for everyone’s benefit. 

The Maunakea Observatories, as integral members of the Hawai‘i community, endorse 
these measures and the goals they represent. We deeply appreciate the cultural 
importance of Maunakea, which is important to a broad cross section of our community. 
We are thankful and privileged to study the universe from Maunakea’s summit – a 
unique portal on the universe and our origins. 
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Comments:  

I support the bill SCR 180 

 



Ke aloha no ia oukou e na Poo o ko Hawaii Aha Kau Kanawai, 
 
I support of the intent of S.C.R 180 to develop a Hawaiian Language Plan.  
 
As a traditional native speaker of the Hawaiian language, a former K-12 classroom 
teacher of both traditional native children and second language learners of Hawaiian 
and, currently as a teacher trainer for K-12 classrooms, I strongly recommend the 
following in developing a Hawaiian Language Plan as it is in direct alignment with the 
intentions of the United Nations General Assembly and the declaration of 2019 as the 
International Year of Indigenous Languages: 
 

 Page 1, lines 30-31, page 2, lines 1-13: Strike this paragraph due to its skewed 
view of the Hawaiian language movement.  

 Page 2, lines 15-36: Revise this section as there is no acknowledgement of the 
efforts by traditional native speaking population of Hawaiian language to continue 
this language within their own families. There are approximately 500< traditional 
native speakers of the Hawaiian language left in the world thus the urgent need 
to acknowledge, preserve and promote Hawaii’s language. 

 
Comment: Page 2, line 18 – Please provide clarification on the reestablishment of a P-
20 partnership. My understanding is that all preschool children, regardless if it is an 
English or Hawaiian, are welcome to register and be enrolled any of the Department of 
Education’s Hawaiian immersion schools.  

In regards to the numbers noted on page 2, the University of Hawaii currently 
(Spring 2019) has 1,028 students enrolled in Hawaiian language courses. There 
are approximately 894 students enrolled in Hawaiian language at Manoa and, 
134 students enrolled in Hilo. UH-Manoa is by far serving the most number of 
students in the University of Hawaii system. 

 
I strongly recommend that there shall be an equal representation of native speakers 
(who are chosen by the native speaking community to represent their interest/concerns) 
and second language learners on this coalition and that it be facilitated by a neutral 
party.  
 
Despite the numbers of second language learners of Hawaiian and the advanced 
college degrees that they have, the traditional native speaking community’s expertise in 
using the language daily across generations in every activity of life, is unique to them.  
 

The UN says to preserve, revitalize and promote indigenous languages – the most 
important step in this is the preservation of the language. 
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Comments:  

SB701 was revised last week to create a task-force consisting of an equal number of 
native speakers (e.g. from Niihau or any other island). I am opposed to Aha Punana Leo 
and UH Hilo faculty taking charge of running the long-term plan for Hawaiian language 
as they will impose their points of view regarding Hawaiian language on others without 
consent. This has happened before with respect to Kula Niihau o Kekaha on Kauai. The 
UH cohort use this school to purposefully change the language of native-speaker Niihau 
students to use their invented brand of language to the disappointment of many adults 
in the Niihau community. 

There should be a totally independent body, viz-a-viz, the task force described in SB701 
who should take on this responsibility and there should be equal representation of 
native speakers (in the traditional sense, meaning speakers whose first language is 
Hawaiian and whose families have never lost the language at any time in history). 

Also, the Hawaiian language is NOT the domain of UH or of schools. It is the people 
who own and get to decide the fate of Hawaiian language together, even those who are 
not in schools. 
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